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I n d u l t  B é t s b ő l y  P é n t e k e n ,  J u n i u s ’ 18-d ikán ,  1880«

B é t s. Regnél. Freudenbergi P h i l i p p o v i t s
A’ Ts. K. Hadi seregnél a’ követke- Mátyás, a’ Péterváradi Hat. ö Reg-bői

ző rangbeli előléptetések történtek: a’ Német Bánáti Hat. ö Reghez; Hof-
Feldmarsall-Lieutenantá neveztetett s t a d t n e r  Antal, a’ Nt. Bánáti Hat.

Vitézlö L u x  em Jakab Gén. Májor. ő Reg töl a’ Sz. Györgyi Hat. ő Reg-hez;
General Májorokká Obersterekből: Fichtenstammi Kempen  János, Wimp-

Biebersteini M a r s c h a l l  Ferentz a’ 2- fen Gy. Pieg-től a’ Péterváradi Hat. ő>
dik pattantyús Regből. Reghez; Leged ics  Ignácz, a’ Wür-

Gróf É l t z  Auguszt, a’ Portugalliai temberg Húsz. Reg-töl; Gróf H a l le  r
Pr. Regent Gy. Reg.böl; Gróf W  ra- Fereníz, az O Reilly k. Lovas Reg-töl,.
t i s l a w  Eugén a’ Tsászár UhlanusReg- mind ketten Frimont Húsz. Reg-hez, 
bői , és Rés eh Kristóf a’ Würtenberg ^
Gy. Reg.böl. G ö r ő g O r s z á g.

Obersterekké Oberst-Lieutenantok-
b ó l: L i e b l i c h  Henrich, az Ottocha- (F o ly ta t á s )  2.) L e o p o l d  Hertzeg-'
ni Hat. ő. Reg-nél, és Ns S p i n é t t i  Já- nek a’ Görög Fejedelemségről le morv
nos, Trapp Gy. Reg-bői a’ VarasdKo- dó levele a’ három szövetséges Udvarok- 
rösi Hat. ő. Regnél. nak Meghatalmazottjaihoz.

Oberst-Lieutenantokká Majorokból; L o n d o n  Máj. 21-dikén 1850. Az;
Hesseni és Rajnai Printz K a r o l y  O ^yőlírott, érett megfontolás után, nem
Msga, Gyulai Ignatz Gy. Reg-nél. Gróf másoihatja meg azon gondolatokat, mel-
W im p f e n  Ferentz HaugwitzGy. Reg. íyeket a> f. H. 15-kén írott levelében a’
nel. Trebersburgx S c h ne k e l  János a’ Szövetséges Udvaroknak Meghalalma-
Petervaradi Hat ő Reg ből az Ottochám zott:a;vai i^zlött. Ő nem engedheti meg,
Hat. o Reg hez ; K u k l e t a  Mátyás, a’ h ft, Görög Országi Elölülőnek Vá-
Pruszszus Király Húsz. Reg ből a’ Fri- laĝ za a> piesidensekhez *) a’ Protokol-

m0nt1l̂ -llSZ' , ^ S T.62'- ' n  'i ™ kunoknak tellyes és tökélletes jóváha-
MajoroUka Kapitanyokbol: Bar- gyását foglalná magában; Vélekedése

í }*,s k a Ferentz,.Gyulai Ignacz Gy. Reg- gZerént, abban tsak egy kéntelen, a’ Sző-
, P. ’ A_i r o 1 d i Pál, Haugvvicz Gy. Reg? vet£éges hatalmasságok akaratjának meg- 
nol; Nagan t  Ferentz, Ferdinand Ko- 
ronaörökös Vasas Regnél. Tscher-
m á k  János az, első pattantyús Reg-né l; *) Lásd M , K, 4?. Szám , 573 lap , a hol; 

S o k o l l i t s  S p ir id io n  Sz. J u lié n  Gy.- ^  Válasznak főbb helyei közöltéinek..
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Iiajlo hődólás foglaltatik t es meg ezt az 
erőltetett hódolást is felettébb fontos Fel
tartások kísérik. —  Az ELölülő nyilván 
azt írja a’ Residensekriek, hogy a’ í ’ro- 
visöria Igazgatószéknekj az Ar^gosi 
Nemzeti Gyűlés Végzéseinek értelme 
gzeréntj nintsen hatalma a?- Pratokollu- 
mot a’ Görög Nemzet nevében elfogad- 

. ni : hogy a’ Residensek előtt, kik magok 
ott voltak akkor Argosban,  tudva le
het miképpen a’ nevezett Gyűlés Végzé
sében meghatároztatik., hogy a’ Provi- 
soria Igazgatószéknek a’ Szövetséges Ha
talmasságokkal kötött semmi szegödései 
is, a’ Görög Nemzetre nézve kötelező 
erejűek ne légyenek valamíg azokat az 
ö képviselői el nem esmérik és meg nem 
erősítik; végre hogy a’ Képviselők, ha 
egybehívatíalnának is, Committenseik- 
nek hagyományaihoz luvtelenek lenné
nek} ha a’ szövetséges Hatalmasságoknak 
határozásait elfogadnák. De még világo
sabban megtetszik azon gondolkozás, 
mellyben az Alólírottnak a’ dolog felől 
lennie keli, az Elölülő levelének;utol
jábó l; a’ hol az Elölülő azt mondja: a’ 
mi fezen határozásokat illeti, feltartja 
magának az Igazgatószék, hogy á’ Vá
laszlevélnek párjával egyetemben , elei- 
beterjeszsze a’ Fejedelemnek mindazokat 
az észrevételeket jnellyeket Előtte el nem 
titkolhat GörögOrszág eránt és maga eránt 
a’ Hertzeg eránt való kötelességeinek 
elárulása nélkül. —■ Itt kötelességének 
tartja az Alól írott, megigazítani azon 
tévelygést, melly az Elölülőnek April.
6-diki. levelében ®) előforduló szavaiból

*) Értetik Gróf Capodistriasnak rö ás o d i 1; 
levele April. 6-káról (az első a’ Kurírnak 
közelebbi Számjában közölteteÜ) de -a* 
mellyet mi hoszszúsóga miatt, elhagyunk, 
valamint a’ harmadik  levelét is az E lö l

ülőnek April. 22-k«rűl, és «’ Görüg Sen el

származhatnék. Az Alólírott sohasem adotl 
az Elölülőnek okot annak hívesére, hogy 
ö a’ Görög Vallást hihetően fel fogja ve»- 
ni. —  Ezek szerénl azok az észrevéte
lek és Factumok, mellyeket az Alólírott 
a’ f. H. 15-kén a’ Meghatalinazottaknali 
megírt vala, a’ Provisoria Igazgatószék
nek a’ Residensekhez küldött Válaszszák 
val hivatalos egyben függésben állanak 
Ezek felette fontosok, mivel innét tetszik 
meg a’ Görög Senatusnak gondolkozása 
a’ Protokollumnak határozásai, felől; 
ezeknek lelkét és-tendenci á j á t  nem 
lehet egy pillantatig is félre érteni, sem 
következéseiket félre esmérni. Az Elöl
ülő nyilván mondja: „hogy a’ Senatus 
a’ Protokollumnak közlését bús hallga
tással fogadta, és érett tanátskozás után 
kinyilatkoztatta, hogy néki (a’ Senatus- 
nak) nintsen hatalma a’ Febr. 3-dikiPro- 
tokollumnak elfogadására, ’s ha volna is 
a’ Nemzettől erre hatalom adatva} ö az
zal nem élhetne a’ hazafiakhoz való kö
telességének megsértése nélkül, ő soha 
meg nem egyez benne, hogy az Elöl
ülő a ’ Protokollumnak végrehajtását a’ 
Nemzetnek nevében felvállalja; a’ Szö
vetséges Udvarok ám hajtsák végre ha
tározásaikat, de a’ Senatus idegen ma
rad tőle, és ha" a’ tartom ányokhoz a’ ha
tározásoknak tellyésítésére Parantsolatok 

küldetnek, s enk i  nem fog azoknak 
e n g e d e l m e s k e d n i . ^ —  Egymás .le
vélben , melly April. 22-kén és így "ö* 
söbben írattatott, m in t a’ Residensekhez 

küldött April. 16-iki Válasz — 
bői akarják a’ M eghata lm azottak meri* 
ten i az ókot a’ magok megnyugtatásara 

-—• ezt mondja az E lölülő: a’ Senatus 
jóváhagyja valahára a’ Residensekhez kül
dött Valaszszát, és e g y  EmlékírásnaH

lusaak emlék Írását is; minthogy ezeknek

veleje Leopold Hgnek e’ jelenvaló lerfk

Len kűlűmben is.felsuinmáztatik.



készítésével foglalatoskodik, ríiellyben 
o* Szövetségesek határozásaitól való vo
nakodásának okait előterjeszti. Éz a’ le
vél, a’ régibb tudósítások, által gerjesz
tett aggodalmakat nem hogy elszélles^- 
tenéjde sőt inkább tökélletesen megerő
síti azokat; mert az Elölülő újra elő
hozza azokat az észrevételeket, mellyek 
o’ ílesidensekliez küldött hivatalos Vá
laszszávai egybenfiiggésben állanak; és 
mind ezek világosan bizonyítják az Alól-' 
íroltnak, hogy a’ G ö r ö g  Se na tus
nak és Nemze tnek  i gaz i  és nem- 
m e gh am i s i t o t t  g o n d o l k o z á s a  a’ 
S z ö v e t s é g e s  h a t a l m a s s á g o k n a k  
h a t á r o z á s a i v a l  egyenes ésvisz- 
e z a vonha t a t l a n  e l l e nkezésben  
él i .  — A’ Documentumok, mellyekre 
itten tzélozás vagyon, a’ jelenvaló levél
hez ídekaptsoltatnak és A. B. G. betűk
kel megjegyeztetnek. —  Az Alólírott, 
nem tartja Characterével és gondolko
zása módjával öszveférhetőnek, hogy ő 
eképpen egy Nemzetnek akaratja ellen 
magát nyakára tolassa, és annak elmé
jében úgy jelenjék meg, mint egynevű 
(Synonyme) a’ megkissebbitett birtok
kal, a’ fegyveres baj társak tói való elsza- 
kasztatással, és a’ kihajlással azokról a’ 
földekről és lakóhelyekről, a’ honnét 
őket a’ Törökök, kivévén az ideiglenes 
megtámadásokat, soha ki nem űzték.—  
Az Alól írott mindenkor félt ezektől a’ 

-Resultatumoktól. Protestalt ő , a’ f . ’E. 
Febr. 9-kén a’ Kintstárnak első Lordjá
hoz (Hg Wellingtonhoz) írott levelében, 
az ellen a’ Piamim ellen, hogy ő a’ Gö
rög fejedelemséget egy Tractatusnak 
következésében vegye fel, ellenzetté az 
új határokat, mint gyengéket és bátor
talanokat katonai szempontból tekintve, 
cs sürgette, hogy a’ Görögöknek jussok 
fagyon, az 6 kineVeztetését elfogadni 
vagy nem fogadni. Az Alólírottnak itt 
*neg kell jegyeznie, hogy az Alkudozá

soknak egyik időszakaszában is semmi 
lépés nem tétetett egy Tracta tusnak 
készítésére, mellynek a’ Protokollúmot 
ő mindenkor tsak alapjáúl tekintette, és 
ennek fontosságára Hertzeg Wellinglont 
ugyanazon levélben figyelmeztette. Ha 
elmaradt ez a’ Tractatus, az nem az 
Alolirottnak hibájából esett. Ő soha el 
nem titkolta a’ Meghatalmazottak előtt, 
hogy bár melly kész légyen Görög Or
szágnak javáért nagy személyes áldoza
tokat tenni, azt mindazáltal tőle soha 
nem várhatják, hogy ö valaha amaz Or
szágba menjen a’ nélkül a’ bátorság nél
kül, magára és a’ Görögökre nézve, 
melly tsupán egy annak módja szerént 
köttetett és megerösíttetett Trac ta tus 
nak megszabásaiban találtathatik. > Újra 
kinyilatkoztatta magát Márt. 8 diki M e- 
in o ran d um j á bán hasonló egyenessé- 
gű kifejezésekkel, és bizonynyal állítot
ta, hogy az elszakasztott tartományokat 
stziikséges leend a’ Görögöktől elébb el
foglalni ,; hogjr a’ Törököknek oda le
hessen adni; és hogy az ú j Féjedélem 
nem kérdheti uralkodását Politziai rend
szabásokkal, hogy a’ Görögöket saját 
honjoknak elhagyására kénszerítse. —- 
Ha á’ Görög" Senatus vagy meg nem 
mondotta volna vélekedését, vagy leg
alább ollyan hangon mondotta volna, 
mellyből a’ Határozásokhoz való hozzá 
állását reményleni lehetne: úgy, bár 
nem örömest is, megegyezhetett volna ' 
benne az Alolírott, hogy a’ Szövetséges 
hatalmasságok határozásainak végrehajtó 
eszköze légyen , és igyekezett volna a’ 
lehetségig azoknak keménységét lágyíta
ni és tendenc i á j á t  igazítani ; de a’ 
Senatusnak beszéde éppen ollyan kate
gorikus, mint érzései a’ miilyen7 ter
mészetesek.--Az Alólírott ezek v sze-
rént kínos egy helyheztetésbe jutott, 
mivel aző kineveztetése,ugyanazon Pro- 
tokollum állal, ama kénszerífö rendsza-

X *
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basokkal egybekőttetésbe téteti It. Legel
ső Uralkodói fselekedetének annak kell 
lenni: hogy vagy tulajdon jobbágyait ide
gen fegyveres erővel kénszerítse földjei
nek és sajátjának kiadására, ellenségei
nek; vagy magát vélek egyesítse az ölet 
a’ Görög thronusra helyheztelö Proto- 
kollum’ egy része’ végrehajtásának nem 
engedésére vagy elmellőzésére. Hogy 
néki e’ két Alternatíva közzül kell egyi
ket választani, a’ bizonyos; mivel a’ két 
(a’ régi és új) határlíneák között fekvő 
föld —  Akarnania és Aetoüának egy ré 
sze —  mellyet most a’ Töröknek ki kel
lene adni, a’ Várakkal egyetemben a’ 
Görögöknek békés birtokában vagyon. 
E z , az a’ föld a’ honnét Görög Ország 
« ’ hajóépítésre való fát legjobban meg
szerezheti; ez, az a’ föld, melly a’ háT 
ború alatt a’ legjobb katonákat adta. 
A ’ Görögöknek legnevezetesebb Vezérei 
^tisztjei Akarnániai és Aetoliai famíliák
ból valának. Midőn az 1829, Máj. 22- 
diki Protokollum Görög Országba eljut
na , és a’ Törököknek a' megszélesített 
határokhoz való hozzáállása a’ Driná- 
polyi Békekötésben, esméretessé lenne: 
minden famíliák, kik még életben vol
tak, viszszatértek és elkezdették házai
kat és városaikat újra felépíteni és föld
jeikét béplántálni. Ezek a’ nemzetségek 

, soha többé magokat a’ török járomnak, 
ellentállás nélkül, alája nem vetik, és 

többi Görögök őket magokra nem 
hagyják, nem hagyhatják. — E’ körny űl- 
ailásokban a’ kötelesség, mellyet az Alól- 
írottnak Görög Ország eránt betöltenie 
kell, tisztán és szorosan kijegyeztetik, 
Áz alkudozásoknak egész folytában, Q 
mindenkor tsupán amaz Országnak In- 
tereszszéit tái*totta szemei előtt, és mind 
írott közléseiben mind személyes Öszve- 
jöveteleiben Angliának Ministereivel és 
a’ szövetsége  ̂ Udvaroknak Meghatalma

zottjaival , protestált ellene, hogy a’ Gö
rögök kénszerittessenek egy ollyan Trans- 
actiora, mellyet ők ügy néznek, mint 
a’ mi ellenkezik kívánságaikkal és le
rontja jussaikat, mellyekhez , a’ mint 
az Elölülő helyesen megjegyzi, nagy
áldozatjaik nekiek igazságot adnak. _
Midőn az Alólírott azt a’ fényes meg- 
külömböztetést, hogy Görög-Országnak 
fejedelme légyen , szemügyre vette, ab
ban a’ reménységben volt , hogy a’ 
Görög Nemzet ötét önként és egy aka
rattal elfogja esmérni és örömmel fogad
ni m intjjarátját, a’ kinek közbenjárása 
által hoszszú és vitéz hartzai, birtoká
nak bátorságba és függetlenségének ma
radandó és ditsőséges talpköre való erős 
megállítása által , megjutalmaztatnak. 
Mély sajnálkozással látja az AlólírOlí 
ezen reménységét megsemmisítve, és 
kéntelen kinyilatkoztatni, hogy a’ szö
vetséges Hatalmasságoknak határozásai 
és a’ Görögöknek ellenkedése lehetet
lenné tészik néki e’ szent és ditsőséges 
tzélnak bétöltését, és (ha elmenne) egy 
egészen más nemű Hívaltatást adnának 
reája —  az az a’ Szövetséges Hatalmas
ságoknak K ü l d ö t t j é v é  (Delegate) 
lennék , a’ ki azért botsáttatik, hogy 
Görög Országot fegyveres erővel függés
ben tartsa. Egy illyen küldöttség éppen 
annyira ellenkeznék gondolkozása mód
jával, és éppen annyira megbántana 
Characterét, mint a’ miilyen egyenesei- 
lenmondásban áll a’ Julius 6 diki Trac- 
tatusnak tzéljaival, mellyben a’ három 
Hatalmasságok azzal a’ tzéllal, szövetkez
tek egybe, hogy Keletnek Paciílcatioját 
kimunkálják. —  Az Alólírott annakokáért 

forma szerént le tészi a’ Meghatalmazot
taknak kezeibe a’ Feladást,mellyet hogy 
magára nézve betsiilettel, Görög Ország
ra nézve haszonnal, vagy Európának 
köz Intereszszéire nézve nyereséggel be-



löltliessen, a’ környülállások néki többé 
, nem engedik. (Alól írás) L e o p o l d  
Szász Koburgi Hertzeg.

N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o n  Jun* 5-kén. A’ legújabb 
Bulletinek Ő Fgének hogyan léte felöl, 
ezek : „W  i n d s o r Jun. 4-kén. A’ Király 
a’ múlt éjjel tsak keveset aludt, de az 
éjtszakát, egészen véve, tsendesen töl
tötte. A’ lélekzés néha néha megneheze
dett.— W i n d s o r  Jun. 5-kén. A’ Ki
rály az éjjel nagy megnehezedést érzett 
ft’ lélekzet vételben, és tsak igen *kevés 
nyugalma volt; O Fgének. H a l f o r d .  
Tiermey.^ —  A’ Király nyavalyájának 
igen megkellett terhesedni a’ napokban, 
azok szerént a’ W i n d s o r i  privát tudó~ 
sítások szerént , mellyek a’ J o u r n a 
lokban olvastatnak. Állapotának mi- 
némüségét a’ Királyi Patiens jól tudja, 
és tsendes megnyugvással várja a’ közel- 
gető történetet. Egy régi kedves barát
jával a’ múlt Hétfőn midőn sokáig és 
vidáman beszélgetne azokról a’ dolgok
ról , mellyekkel a’ számadáshoz készülő 
emberi lélek leginkább szokott foglala- 
'toskodni, előhozta hogy tanátsolták Né
ki több Orvosok tanátsának is meghall
gatását. De Ő megvagyon győződve nya
valyájának gyógyíthatatlanságáról, mint 
szintén arról is, hogy fájdalmainak eny
hítésére mindent megtettek, a’ mit em
beri segítség adhat Magáról beszélvén 
azt mondotta, érzi azt a’ belső meg
nyugtatást, hogy soha senkit készakarva 
meg nem sértett vagy méltatlanul meg 
nem bántott. (—  Említtetvén Előtte, a’ 
Ministeriumban történhető változás, azt 
felelte: „Ah ne beszéljünk a’ Politiká
ról , azzal én készen vagyok.ÍC

Lord F a r n b o r o u g h ,  Generális 
K e p p e 1 j  - és Gener. B a r n a r d , hár- 
man a’ Királyi alólírást ábrázoló pelsei

nek felnyomásárá Biztosokká kineveztet
tek. Illyen jel-petsét keltő van, minde- 
nik ezüstből, egyiken George  R. má
sikon G. R. betűk látszanak. Jun. 2-kán 
a’ Királyi alólírásra várakozó Papírosok 
ezekkel petsételteltek meg. .Melly is így 
méné véghez : Jelenvollak Ilg W e l l i n g 
t o n ,  Lord Aberdeen és Lord F a r n 
borough .  A’ papírosoknak hátára fel 
volt írva mindeniknek a’ foglalatja, melly 
a’ Királynak felolvastatott. Ö Fge sz ó 
v a l  megmondotta parantsolatját , és 

'Lord F a r n b o r o u g h  reá nyomta a’ 
petsétet a’ papírosra a’ két MinisterneU 
szeme előtt, kik azt alá írták. A’ pe- 
tsételés 2 órákig tartott.

A’ Fels ő H ázb a n Jun. 5-kán Gróf 
Combe rmere  (a’ hajdani Fővezérln- 
diában), letévén a’ hitet, széket foglalt.
—  Marquis L o n d o n d e r r y  tudakozta 
a’ Külső Ministertől, nem ellenzi e’ &1 
Konstántzinápolyban lévő Anglus Követ 
levelének, mellyben megíratik mitsoda 
okok indították az Oroszokat arra, hogy 
a’ Töröknek egy millióm aranyat a’ Ha
di adóból elengedjenek, elömutattatását? 
Gróf A b e rdeen  azt felelte, minek- 
előtte arra szóllhatna, meg kell elébb 
néznie, mennyiben érdekli ezen papí
rosoknak előterjesztése az illető Felek
nek (Orosznak, Töröknek) Intereszszéit.

Az Alsó H á z n a k  ugyan az na
pi Ülésében Dr P h iW e m o r e  a’ H á
zassági  E l v á l á s r a  nézve egy új ja
vallatott tett. A’ válni akaró házas felek
nek, az eddig való szokás szerént, a* 
Parlamentnél kelle reá engedelmet nyer
ni; de a’ mi 6—7 száz f. sterlingben ke
rül. A’ szegényebb emberektől ez nem 
telik, és hivtelen feleségektöf'Thegmene- 
kedni nem tudnak. Ő azért azt tanátsol- 
ja, hogy a’ T ö r v é n y s z é k e k n e k  
adattassék hatalom az elváló pereknek 
megítélésére. Okót az elválásra tsupán a’
házasságtörés adhasson. — Ellenzetté e* r-
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javallatot W  e t li e r e 11 ÍJr, nagyolván 
a’ Törvényszékeknek adandó ítélő hatal
mat. O c o n n e l l  és Peel  Ur hasonlóan 
ellenzették. A’ javallat végtfe 102 szóval 
45 ellen viszszavettetett.

J u n .14-dikén az A lsó  H á z b a n ,  
W y n n  Úr relatiot tartozik vala tenni 
egy Biztosságnak nevében, de nem te
hetett j mivel a’ Biztosságnak egyik tag
ja O c o n n e l l  Ur ,  a’ reggeli Ülésben 
nem volt jelen. O c o n n e l l  Űr mentet
te magát, hogyö reggeli 5-ödfél órakor 
menvén haza a’ Parlament Ülésből, a’ 
Biztosságnak Ülését e 1 a 1 u d ta. E’ ment
séggel a’ Ház megelégedett.

L e o p o l d  Hertzeg Jun. 3-dikán 
elhagyta Londont és kiment Glarempnt- 
ba, a’ jószágába- —-

F r a n t z i a  O r s z á g .   ̂ ^

Pá r  is Jun. 7-dikén. A’ Király mint 
Nagymestere a’ Sz. L  élek Rendnek Piin- 
köst első napján , Káptalant'tartott, ; 
mellyben a’ nevezett rendnek egyházi 
Komthurjaiváa’P á r is i  és Bordéáü íx i  
Érsekek kineveztettek. Ugyan ezén al
kalmatossággal a’ 11 Új Vitézekét Ö Fge 
a’ tzimjelekkel felékesítette. Az újonnan 
felvett Vitézek ezek: Nem ou r s  Her
tzeg , P o 1 i g n a c , és B r o g k i Hertze- 
gek, Durforl, R o y ,  Reille, Cossé és 
Bordesoulle Grófok, és E c q u e v i l l y ,  
Ver ac ,  ;s C o n f l a n s  Marquik.

Status Tanátsos és Fő Vám-Igazga
tó Marquis Vaui chier az Országnak min
den Vám-Igazgatóihoz egy Kerülő leve
lét botsátött, mellyben nékiek meghagy
ja a’ közelgető Képviselő-Választásban 
a’ Fő Ispányokkal egyett értsenek és az 
alattók álló Vámtisztekkel egyetemben 
munkások légyenek az Igázgatószék tzél- 
jának (hogy t. i. a’ választandó Képvi
selők, Royalisták légyenek)' segítésében. 

A’ M ó n i t e u r  Jun. 6-dikáról így

szóll: „Másodszor is kérdi a’ Constite 
tionnel, miért nem ád a’ M on i te u r  
tudósításokat az Afrikai Expeditioról? 
A’ felelet könnyű: nem adhat, mert nem 
jött.cc

T o u l o n  Jun. 2-dikán. A’ kikötő
ben lévő Török Fregát tegnap innepel- 
te a’ B a ir  a m innepét, zászlója egész 
nap ki volt függesztve, és ágyúival gyak
ran lövöldözött. Az Egésségre ügyelő 
őröket T a h i r  Basa nem akarja bébo- 
tsátani hajójára; a’ honnét egy őr saj
kát kellett kirendelni a’ Török Fregát 
mellé vigyázatra] és kerülgetni. —- Ja
nisból Máj. 21-diki levelek jelentik, hogy 
a’ városhoz egy Szárdinai Hajós Sereg 
érkezett. A’ perlekedés, melly Szardínia 
és Tunis között támadt, a’ Hajós Sereg
nek puszta megérkezésére úgylátszik le- 
tsendesedett és eligazodott. — Az Ex
peditioról nem tudunk semmit.

L  e o n i d á s Nápolyi Brigg M ah ó n
ból jővén, Jun. 5-kén Marst i l lebe 
megérkezett. A’ Hajós kapitány azt be- 
szélli, hogy Mahonba léte alatt Máj. 28r 
dikáh és 30-kán sok száz hadi és keres
kedő hajókat látott M a j o r  ka  szigete 
felé friss széllel vitorlázni. —

Az Algíri Éxpeditiohoz tartozó szál
lító hajók közzűl egy m e g g y u la d t ,  es 
hogy a’ tűz a’ többi hajókra is el ns 
kaphasson, a’ Hieri S z ig e tekné l el kel
lett azt süjjeszteni. A5 ra jta lé v ő k  meg- 
szabadittattak, a’ hajó elveszése által oko
zott kár 1,500,000 Frankra sz ámitta tik. 
A’ tüzet a’ Víz-nemző Gáz (Hydrogén) 
támasztotta, mellyet az Algír kikénde-
lésére készített Levegői hajókhoz â ar'
tak használni. A5 levegői hajókhoz való 
holmik mind megéglek.

O r o s z  O r s z á g.

Egy Tsászári Ukás Máj. 5-kéröl, 
egy líj Örmény Püspöki széket paraötsű
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felállíttatni N a k i t s e v a n i  és ícssa- 
rab ia i  Püspökség neve alatt.. Ennek a’ 
Megyének igazgatása a’; Georgiái Érsek
re N a r s e s r e bizattatott.

Ú j ab b b  T u d ó s í t á s o k .  '

A’ Moniteur Jun. 8-dikán az itt ltö<- 
vetkezö levelét közli E y n a r d Úrnak, 
mellyel tőle Újságlevelébe leendő beik
tatás végett küldött.

„Paris Jun. 7-dikén 1830. Uram! 
Az a’ környülállás hogy a’ Görög Országi 
dolgokat illető minden hivatalos Írások 
közönségessé tétettek, és azon tsipkedö 
éles kifejezések, mellyekkel több ánglus 
újságlevelek Gróf Capodistrias ellen ki
keltek, arra indítnak engemet, hogy 
némelly privát leveleket közre botsássak, 
mellyeket a’ Gróf Printz L e o p o l d  Ő 
Kir. Hségére nézve hozzám botsátott.Cí

„Minthogy ez a’ fontos ügy meg
vitatás végett a’ Nagy Britanniái parla
ment eleibe fog terjesztetni: kötelessé
gem a’ nálam lévő Actákat.közönséges
sé tenni.Cí

A’ Praesidens magaviselete egyenes 
és haszon nem vadászó férjfiúhoz illő 
volt. A’ levél mellyet szerentsém van az 
Urnák újságába leendő beiktatás végett 
megküldeni, azoknak, kik Gr. Capo- 
distriásra azt fogják, hogy ö Printz Leo- 
p o l d o t  Görög országba való menete
létől el akarta idegenítni, feleletül szol
gál. Abban a’ kitűnő helyek alatt elvon
tam." Lészen szerentsém még több illyen 
írásokat is egymás után küldeni; mel
lyeket másolatban a’ Londoni Conferen
tziának is megkiildöttem; az eredetieket 
pedig a’ Párisban lévő Anglus Nagy-Kö
vetnek megvizsgálás végett eleibe terjesz
tettem. Fogadja el az Úr ’s a’t. E y n a r d.fí

(Az itt említett leveleknek nevezete
sebb helyeit közleni fogjuk.)

A’ Móniiéul’ írja Jun. 9 dikén Tou-

loni tudósításból, hogy Eynard Úr, — 
ki a1 Görög Kormányszék számára, mos
tani szorult állapotjában ismét pénzbeli 
segedelmet kér, — újra 550 ezer fran
kot küld egy frantzia hadi hajón Görög 
Országba.

Triesztből jött tudósítás szerént a’
V eneto nevű Ts. K. Brigg oda : meg
érkezett Juh; 11-dikén. Ez a’ brigg a’ 
Ve l oce  ausztriai kereskekő hajót ké
sérte ide Algesirás Spanyol kikötőből.— 
Tudva vagyon a’ M. Kurírnak Apr. 25- 
dikán a’ 33 szám alatt költ leveléből, 
hogy a’ Marokkói Udvarral háborúja 
volt Austriának a’ miatt, hogy az a’ne
vezett' Veloce-t 1828-ban törvénytelenül 
elfogatta. Ezen háborúnak Febr. 2-dikán 
kötött békealku szerént vége szakadt, 
mellyben arra kötelezte magát a’ Marok
kói Kormányszék, hogy . az elfogatott 
Ausztriai kereskedő hajót jó állapotban, 
’s felkészítve viszsza adja; a’ mit telye- 
sített is. — Az elfogatott hajó a’ Raba- 
ti kikötőben állott, a’ hova azért A d r i a  
Ts. K;; korvette küldetett el,hogy azt ál
tál vigye és Álgesirásig késérje. A’ ten
geri hajós tiszt igen dxtséri a’Rabati kor- 
mányozónak eránta mutatott nyájasságát; 
a’ ki míg a’ kikötőben állott hajója, min
den nap elegendő frís eleséget küldött 
a’ hsjós nép számára, parantsolatja lé
vén a’ Szultántól, hogy az Ausztriaiak 
eránt a’ barátságnak jeleit minden mó
don kimutassa.

M a g y a r  O r s z á g .

A’ Pesti Medárdusi vásárról a’ priv. 
polgári Kereskedöség’ nevében annak 
Elöljárója a’ következő jelentést teszi: 
„Ezen sokadalom igen népes volt; a’ 
hazai termékeknek, és kézimüveknek 
nagyban igen jó kelele volt, kitsinben, 
kivált az utolsókra nézve, középszerű.ÍC



A’ M a g y a r  O r s z á g i  T e r m é k e k 
nek  f o l y ó  A r a ,  í g y  vo l t :

G y a p j ií. 1 Mázsa: Conv. Pénz. Forint
- 7 
-31/2

60
45
40
56
26
28
24

Egynyirésű legfinomabb 
í ■— megnemesített 
Iíétnyírésű finom téli
— középszerű.

Bátskai közönséges téli 
Bánáti Zigara Bétsi mosás 
Magy. Gyapjú úsztatott

D o h á n y .
1 Mázsa leveles Döbrői Do

hány java 14 
■—  —  “  középszerű 10
—  Debreczeni java 6 

N —  —  középszerű 4
— Szegedi java 6
— —  középszerű ' 4 —
—  —  alább való 31/2-—

V i a s z ,  és M éz.
1 Mázsa .Sárga Viasz 58 —

80
53
45
38
30
30
28

- 16 
-  12 
■61/2 
- 5 
. e iy|

Conv. Pénz. Forint.
—  —* —  fehér Ó 5 *
-----—  —  Új 21/2-
—  Pesti Kőbányai Ó  6  - u

~ “ Új ■ 21/2— 3
—  Mezöföldi 2 —21/4

B ő p ö k  
1 Pár Ökör b ő r : minéműsé- 

géhez képest 12 17
—  Tehén bőr 8 — 10
—  Borjú bőr , 12/5—15/4
—  Ló bőr 4 —51/2
—  Juh bőr . 11/5—2 5/4

K ü l ö m  b f é l é  k.
6

13
17-
18
8

35

sarga
o

méz
— 60

13 ~  14
Piozsnyói fehér méz 141/5— 151/2 

Zs í r a d é k.
1 Mázsa Tehén vaj 24 —  26
—■ Disznó Zsír 16 -— 17
—  Szalonna Hájjal 13 14
—- Olvasztott Fadgyú 16 — 17 

P á l i n k a .
1 Akó Szlivovicza Bánáti 7 —-71/2
—• —  Szeremi 9 —  10
—• Gabona Pálinka 61/2— 7

— Söprű Pálinka 7 —  8 
B o r o k .

1 Akó Budai veres O 
1 —  —  —  Új

Mása Timsó
• Hamuzsir
- vad. termett Reptze olaj
- Vetett Repcze olaj
- Kender
• Kifőzött Ló-szőr 
Köbölj vagyis 110—]fe ó 
Gubats 5

1 Mázsa toll fosztatlan 30 
—  —  Enyv 15 —

Pesten Jun. 11-dik napj. 1830.
A’ Privileg. Polgári Keresíedőség’ Első 
Elöljárója, Musch Sámuel.

1

—  14 
-171/2 
- 1 9
—  ÍO
—  40

-5 3 /4
— 64
— Ifi

—  6 
- 2 3 /4

A* mai postával küldjük S z a 1 a

5
2

A pénz folyamat Junius* 17-dikén; 
A, c , közép árr:
A Status*5p.CenlesObliqátzióji 1001/4 
Az 1820-béli sorsosok. 180
Az 1821-béli hasonlók, 135
Betsvárosa 2 1J2 p. Centes Bankó Obli-

64 fór. keltek , m ind Conv.
A Bank-Aktziák keltek 1334 fór.tón, 

Conv. Pénzben

„ i 1r.. - , , , . V á r m e g y e  M a p p á j á t  tisztelt Ol
vasóink kozul azoknak, kik Ujságleveleinket a’ T e m e s v á r i ,  S z e b e n i ,  Ud-

z l í ^ et Z l>' h u &SSOÍ’, N* B á l j y a i í N. V á r a d i ,  S z a t h m á r i ,  S z i g e t i  es 
£4 i l  aí  tsomokban veszik posta petsét alatt.

Szerkesztető és Kiadó M á r t o n  J  ó ’s e f ,  Professor. (Untere B a c k e r - S t r a s s e  Nro 742.)

fíyoratató: Nemes Hayliul Antal, (Obere Iiácker-Strassc Nro 755.)


